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<Z>87. TENGELIC</Z>

<P>  Tengëlic, -ën, -rű, -re, -i [C. Nagy Tengelitz ., Kis Tengelitz pu K. Gindly-

család P. Gindlycsalád : Gindlipuszta]. – T: 11277, L: 3553. A községnek 1931

óta Tengelic a neve. 1907-ben vált önálló közigazgatási egységgé Gindlycsalád
néven. A község legrégibb része Zichy Miklós uradalma volt Kistengelic-puszta
néven. A birtokot felparcellázták, és a 38 különböző faluból származó lakosok

bankkölcsönnel megvásárolták. A Gindlycsalád elnevezés egy földbirtokos

nevéből származik. A több, mint 10 000 hold összefüggő földbirtok ura Gindly

Urbán volt. Ez a birtok házasságok és örökösödések által több részre oszlott.

A legjelentősebb örökösök: Bezerédj István, Csapó Vilmos,Csapó Dániel. –
P. szerint a község 12 külön elnevezésű pusztából áll, mely jelenleg (1865) 8 föld-

birtokos uraságok tulajdonát képezi.– A község csúfneve a községen kívül:

Zicsi, régi földesuráról, Zichy Miklósról, illetve Stiglicfalva, a tengelice madár-

ról. – Fcs: A Tengelic szőlőhegy 600 lelket számláló település lakói ajtó-

nyomók. Egyszer egy „erőművész” azzal kezdte az előadást, hogy próbára

tette a közönséget, azt állítván, akkor is benyitja az ajtót, ha a bentlévők mind-

annyian kifelé nyomják. Az erőművész ezzel kiment, a közönség pedig hosszú

ideig erőlködve nyomta az ajtót, kifelé. Mikor rájöttek, hogy az ajtó befelé

nyílik, a mutatványos a belépődíjjal elszelelt.</P>

<P>  1. Nyul köz [Iglói u] U. Nyúl nevű ember háza áll az elején. 2. Nyul sarok
Ur. Nyúl József háza áll a két utca találkozásánál. 3. Pámër köz [Csapó Vil-

mos u] U, Kö. Egy régebbi lakójáról. 4. Kővári sarok : Knöller sarok Ur.

Ilyen nevű háztulajdonosokról. 5. Bölcsfődi sarok Ur. Bölcsföldi nevű csa-

lád háza áll itt. 6. Főső-faluvég Fr. A falu É-i része. Ide tartozik: 1–12.

7. Bēső utca [Kolozsvári u] U. A fő közlekedési úttal, a Főső utcával párhuza-

mos, ettől Ny-ra húzódik. 8. Bótos Szabó háza Ép. Egy Szabó nevű ember-

ről, akinek a saját házában vegyeskereskedés volt. 9. Ujváros Fr. A két

világháború között többségükben zsellér, illetve volt cseléd emberek építették

ide szerény kis házukat. Az utóbbi időben majdnem valamennyit bővítették

és korszerűsítették. 10. Méjfuratu kut Kú. 94 m mélységű fúrt kút. Réteg-

vizére épült 1965-ben a községi vízmű. 11. Főső bót Ép. 1960-ban lakásból

alakították át. 12. Kisbojtár Ép. Az ÁFÉSZ italboltja. A falu pásztorai

sokszor megfordulnak benne. Kutyáik a kocsma előtt hűséges bojtárként vár-

ják gazdájukat. 13. Krumplis sarok Ur. Krumplis ragadványnevű háza

áll itt. 14. Fehér-hid Híd. Fehérre festett korlátjáról. 15. Takács köz Kö.

A benne lakó egyik családról. 16–17. Főső utca [Kossuth Lajos u] U

18. Bundosház Ép. A Volksbund helyi szervezete 1944-ben itt tartotta gyűlé-

seit. 19. Zsámboki-lëjárat Lejárat a Sportpályára.Egy Zsámboki Fábián

nevű volt vöröskatonáról, aki a Sportpálya öltözőjében húzta meg magát.

20. Fotbalpája A falu sportpályája. 21. Vigand sarok Ur. A Wiegand nevű

családról, amelynek itt áll a háza. 22. Hambuk-kuti lëjárat A Heimbuch

nevű gazdáról elnevezett kúthoz vezet. 23. Hambuk-kut Kú. Volt tulajdo-<-P> @@1@<S396>
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<-P>nosáról. 24. Őri-ház Ép. Egyedülálló épület. Tulajdonosáról. 25. Ruhás-

bót Ép. Az ÁFÉSZ ruházati szaküzlete. 26. Hambuk-ház : Győri-ház : Nap-

közi Ép. Előző tulajdonosairól. A falu megvásárolta. Először napközi volt,

utána és jelenleg is pedagógus szolgálati lakás. 27. Patika Ép. A falu gyógy-

szertára. 28. Iskolakert Ke. Az általános iskola gyakorlókertje. Itt tartják

a mezőgazdasági gyakorlatokat. 29. Temető utca [Aradi u] U.Végében van

a köztemető. 30. Há Pap köz Kö. H. Papp nevű benne lakó családról.

31. Uj-bölcsőde Ép. 1970-ben épült a községi tanács és a Petőfi tsz összefogá-

sával, a lakosság segítségével a 40 személyes bölcsőde. 32. Linus sarok Ur.

Az itt lakó Karolina nevű asszonyról. 33. Kiltau sarok Ur. Az itt lakó Kühl-

tau nevű családról. 34. Braun-ház : Régi-bölcsőde : Téesz-iroda Ép. Egykori

tulajdonosáról. Régebben bölcsőde, most a Petőfi tsz központi irodája.

35. Gépműheji bejáró A tsz gépműhelyéhez vezető rövid útszakasz. 36. Téesz-

porta Kapuőrség a gépműhely előtt. 37. Gépműhej Itt javítják a tsz gépeit.

38. Pásztorház : Bikaistálló Ép. Régen a községi kanász és a gulyás a bika-

istállóval egybeépített házban lakott. Ma lakás és lóistálló. 39. Pásztor-

kut : Kis-réti-kut Kú. A Pásztorház mellett, a Kisrétre vezető út elején. Itató-

kút volt. 40. Tibaji sarok Ur. A Tibai nevű család háza mellett kellett a

dűlőútra fordulni. 41. Homokos-gödör G. Elhagyott homokbánya. 42.

Kultur, -ba : Kulturház Ép. 1929-ben a község összefogásával, áldozatkészsé-

géből épült művelődési otthon. 43. Kultur köz : Templom köz : Bölcsőde

köz : Kürti köz : Madari köz Kö. A benne, illetve a közelében levő középüle-

tekről, illetve az itt lakó két legismertebb családról. 44. Katalikus templom<-P> @@1@<S397>

<-P>1912-ben uradalmi magtárból alakították át templommá. 1928-ban hozzá-

építéssel bővítették. 45. Régi iskola : Emeletës iskola Ép. 1910-ben épült a

földszintje, 1928-ban emelet került rá. Az Új iskola elkészülte óta nevezik

így. 46. Susztëráj A cipész ktsz műhelye. 47. Takarékszövetkëzet Ép. 1972-

ben épült irodaház. 48. Cunci-bót Az ÁFÉSZ önkiszolgáló boltja. Vezetőjé-

nek becenevéről. 49. Sarok, -ra : Mónár sarok : Központ Fr. A falu köz-

pontja. Innen ágaznak szét a falu fontosabb utcái. 50. Górés Mónár kert Ke.

Az 1905-ös parcellázáskor egy Molnár nevű ember vette meg, aki addig, míg

házát föl nem építette, a góréban lakott. A góré helyén van a kert. 51. Sarki

bót : Plëccër-ház Ép. Az ÁFÉSZ központi épülete: húsbolt, kenyérbolt és tej-

csarnok van benne. Pletzer nevű volt tulajdonosáról. 52. Sarki kocsma :

Tébojda Az ÁFÉSZ kisvendéglője és presszója. A második név tréfás célzás

az italozás következményére. 53. Rëformátus templom 1937-ben építették.

54. Uj iskola 1971-ben épült. 55. Kolégium 100 személyes általános iskolai

diákotthon a környező puszták, majorok tanulói részére. 56. Bádogos sarok
Ur. A Gindly és a Gyimesi utcák találkozásánál. Egy Szabó nevű bádogos kis-

iparos lakott itt. 57. Szélës utca : Sógor utca : Nyulasi utca : Gindli utca

[Gindly u] U. A falu legszélesebb utcája. Ezen terelték régen az állatokat a le-

gelőre. A benne lakó családok többsége rokonságban, sógorságban volt egy-

mással. 58. Malom : Ádám-malom : Téesz-daráló Ép. Az 1960-as években

a tulajdonosáról elnevezett malmot zsákraktárnak használták, ma termény-

daráló. 59. Malom utca [Petőfi Sándor u] U. A benne levő malomról.

60. Ovoda sarok Ur. A Petőfi és az Óvoda utca találkozása. 61. Ovoda Nap-

köziotthonos községi óvoda. 62. Orvosi rëndëlő : Központi rëndëlő Ép. 1968-

tól 2 körzeti orvos és 1 fogorvos rendelője, valamint egészségház. 63. Ka-

szás-bót Ép. Vezetőjének nevéről. 64. Hivőház : Nazarénus gyülekëzet A na-

zarénusok imaháza. 65. Pap köz : Pámër köz [Virág u] Kö. Két benne lakó

család nevéről. 66. Reményi köz Kö. Az ugyanilyen nevű család háza mel-

lett. 67. Zsiga-bót A ma is működő vegyesbolt egykori tulajdonosának nevé-

ről. 68. Melegvizü kut : Tërmálkut : Méjfuratu kut : Gyógykut Kú. 1971-ben

fúrták kutatás céljából. 1160 m mélyről 38–40 ºC-os igen sós víz tört fel.

Sokan gyógyhatásúnak tartják. 69. Pósta 70. Tanácsház : Községház Ép.

1908-ban, a község önállóvá válása utáni évben épült emeletes ház. 71.

Ëvangélikus templom 1937-ben épült. 72. Szárittó : Pálinkaház Ép. A II.

világháborút megelőző években a Hangya építtette szárító üzemnek. Szilvát,

almát, hagymát stb. szárítottak benne. Egy ideig nem üzemelt. Később szesz-

főzdévé alakították át. 73. Kajári köz Kö. Ilyen nevű család háza mellett.

74. Nájdërt sarok Ur. Neidert nevű ember itt álló házáról. 75. Lovas-ház Ép.

Volt tulajdonosáról. 76. Ovoda utca [~] U. Ebben van a napköziotthonos

óvoda. 77. Csëndőrlaktanya Ép. Ma orvosi lakás. 78. Hivő utca [Gyimesi u]
U. Ebben lakik a hívők, a nazarénusok többsége. 79. Dohócki sarok Ur.

Ilyen nevű ember háza áll itt. 80. Verebi sarok Ur. Ilyen nevű család háza

áll itt. 81. Szélës-uti bejárat Ur. Az Alsótengelicre vezető széles földút falu-

ban levő szakasza. 82. Dóra bejárat Ur. A Dóra nevű család háza melletti

dűlőút belterületi szakasza. 83. Gagarini u Ú. A tsz majorjába vezető be-

kötőút. A majort az űrrepülés úttörőjéről és hőséről nevezték el. 84. Lusëncki

sarok Ur. Az itt lakó Lusinkszy családról. 85. Bankos Varga sarok Ur. Egy

Varga nevű emberről, aki a takarékszövetkezet vezetője volt. Innen a Bankos
ragadványnév. Az ő háza áll a sarkon. 86. Smid bejáró : Smid sarok Ur.

Annak a dűlőútnak a kezdete, amely egy Schmidt nevű család háza mellett<-P> @@1@<S398>

<-P>van. 87. Második-kut Kú. A tsz mélyfuratú kútja. Később bekapcsolták ezt

is a községi törpe vízműbe. Innen az elnevezés. 88. Gázcsere-telep Az ÁFÉSZ

kezelésében levő propán-bután gázpalack cseretelepe. 89. Téesz-major :Ga-

garin-major M. A tsz szakosított sertéstelepe. Gagarinról nevezték el, mert az

első űrutazáskor helyezték üzembe. 90. Régi-vágóhid Ép. Ez volt a falu régi

vágóhídja. Most a majorhoz tartozik. 91. Nagy-daráló : Darálós Nagy :Da-

rálósház Ép. A daráló egykori tulajdonosáról, akitől a tsz megvásárolta. Már

lakás, de még mindig így hívják. 92. Āsó-falu [Rákóczi u] Fr. A falu D-i

része. 93. Alvég Ur. A falu D-i vége. 94. Juliai küves Ú. Bekötőút Júlia-

majorba. 95. Főső-puszta : Fősőtengëlic : Bënyócki, -ba : Bënyócki-puszta [C.

Felső Tengelitz pu P. Felső Tengelicz Hn. Felsőtengelic] Lh. Gróf Benyovszky

Rezső földbirtokának volt a központja. 96. Főső kasté : Bënyócki-kasté :

Grófi kasté Ép. A volt földbirtokosról, illetve arról, hogy a három Tengelic-

puszta közül a felsőn van. Műemlék jellegű épület. A pusztán lakó cselédek sok

babonás történetet tudtak róla. A néphit szerint szellemek tanyáztak benne.

97. Ispánház Ép. Az uradalom mindenkori ispánjának szolgálati lakása volt.

98. Intézőház Ép. Az uradalom intézőjének szolgálati lakása volt. 1947-től

1969-ig iskola. Utána az állami gazdaság dolgozóinak lakása. 99. Csőszház
Ép. Az uradalom csőszének szolgálati lakása volt. 100. Nagyház Ép. A leg-

nagyobb cselédház volt a pusztán. Nyolc család lakott benne. Az állami gaz-

daság korszerűsítette. 101. Ásás A szekszárdi múzeum ásatásainak a helye.

Az itt talált kelta emlékek a múzeumba kerültek. 102. Csapó, -ra : Csapó-

puszta [C.K. Csapó pu P. Közép Tengelitz Hn. Középtengelic] Pu, Lh. A Csapó

család volt birtokának központja. A haladó szellemű család legkiemelkedőbb

tagjai: Csapó Vilmos, az ozorai ütközet hőse és Csapó Dániel növénynemesítő.

103. Szürüskert Egykor ide hordták össze, és itt csépelték el az uradalom

gabonáját. Ma itt van a tsz magtisztító és -szárító üzeme. A régi névvel jelölik

őket. 104. Irnokház : Ispánház Ép. Az uradalom egykori írnokainak és

ispánjainak szolgálati lakása. 105. Intézőház Ép. Az uradalom intézőnek

a szolgálati lakása volt. 106. Csapó-kasté Ép. A Csapó családé volt. Műemlék

jellegű épület. 107. Kápolna : Csapói kápolna : Csapó-kápolna A család

építtette. 108. Kastékert Park növényritkaságokkal, amelyek közül nagyon

sok elpusztult a pusztaiak tájékozatlansága miatt. 109. Üvegház : Csapói-

üvegház A kastély kertészetéhez tartozott. Sok pálma és más egzotikus növény

volt benne. 110. Egeres : Egerészőház Ép. Uradalmi épület. 1965-től a vadőr

szolgálati lakása. Ki kellett költöznie az ott tanyázó rengeteg egér miatt.

111. Āsótengëlic : Bárány-puszta [C.K. Alsótengelic pu P. Alsó Tengelitz Hn.

Alsótengelic] Pu, Lh. A Benyovszky család birtoka volt. Egy Bárány nevű

ember bérelte hosszú ideig. 112. Köröszt Ke. Nevezetes tájékozódási pont.

3 m magas korpusz nélküli durván ácsolt fakereszt állt itt. Elkorhadt. Kisebbet

állítottak a helyére. 113. Bárány-kasté : Öregëk otthona : Cociális otthon Ép.

A birtok bérlője lakta. Ma a szekszárdi járás 100 öregjének az otthona. Mű-

emlék-jellegű. 114. Iskola : Cigány iskola Ép. A felszabadulás után építették

a környéken nagy számban lakó cigányok gyerekei számára. A cigánytelepek

felszámolása után megszűnt. Jelenleg a szociális otthonhoz tartozik. 115.

Gyógyszërraktár Ép. 1971-ben épült a szekszárdi járás gyógyszertárainak ellá-

tására. 116. Birkahodáj Ép. A tsz birkanyájának a szállása. 117. Katalin-

puszta : Katalin-major : Sel báró pusztája [K.Hn. Katalinpu P. Katalin M]
Pu, Lh. Báró Schell uradalmának a központja volt. P. szerint báró Jeszenszky

Kálmán úr építtette, és leánykájáról nevezte el. 118. Katalini temető A pusz-<-P> @@1@<S399>

<-P>ta lakóinak a temetkezési helye. 119. Katalini kasté : Sel-kasté Ép. A volt

tulajdonos kastélya. 120. Vacsora-domb Do, e. Az urak vadászat után itt

jöttek össze. Célba lőttek, s ha jó volt az idő, itt vacsoráztak. Erről nevezték el

a pusztaiak. 121. Diszkert Ke. A báró dísznövény kertészete volt. 122.

Középhidvég : Középhidvég-puszta : Jëszëncki báró pusztája [C. Közép Hidvég pu
K.P.Hn. Középhidvég] Pu, Lh. Jeszenszky báró birtokának központja volt.

Jelenleg az állami gazdaságé. 123. Urasági kasté : Jëszëncki-kasté Ép. A

földbirtokos család kastélya volt. Ma az állami gazdaság igazgatósága van

benne. 124. Ispánylak Ép. Az uradalom ispánjának a szolgálati lakása volt.

125. Tejház Ép. Itt gyűjtötték és hűtötték a tejet. 126. Üzemi-száló : Sum-

másszáló Ép. Korábban a nyári idénymunkára alkalmazott Szabolcs megyei

summások szálláshelye volt. Jelenleg az állami gazdaság munkásszállása.

127. Tengëlici-szöllőhëgy [C. Tengelitz h K. ~ Hn. Szőlőhegy] Lh. Ide tartozik:

128–138. 128. Téglagyár Néhány évig üzemelt. A felszabadulás után le-

bontották. Fontos tájékozódási pont. 129. Téglagyári-gödör G. Innen ter-

melték ki az agyagot a téglaégetéshez. 130. Községház Ép. Ma a szőlőhegyi

tanácsi kirendeltsége. 131. Iskola Ép. Az egykor népes település iskolája

volt. 132. Szobor Az I. világháborúban elesett katonák emlékére emelték.

133. Kulturház : Uj kultur Ép. A felszabadulás után épült. 134. Trényi-szöllő
Ép, ke, sző. Gazdájáról. 135. Bartal-szöllő Ép, ke, sző. Volt tulajdonosáról,

Bartal uraságról. 136. Hivő köz Kö. A magukat hívőnek nevezők laktak

benne. 137. Pintér csapás Ú. A Pintér nevű család földjéhez vezető földút

neve. 138. Szépasszony utca U. Néhány házból áll. Ebben lakott valamikor

a bíró és feltűnő szépségű felesége. 139. Āsóhidvég: Āsóhidvég-puszta [C.

Alsóhidvégpu K.Hn. Alsóhidvég] Pu, Lh. A hagyomány szerint a Hidvég elne-

vezés a Sárvíz és a Sió fölé épített fahidak emlékét őrzi. Ide tartozik: 140., 141.

140. Perittër-kasté : Āsóhidvégi kasté Ép. Az egykori tulajdonos, Bernrieder

nevének „magyaros” kiejtéséből. 141. Hosszi-ház Ép. Egykori cselédház,

amelyben 14 család lakott. 142. Jánosmajor [K.Hn. ~] M, Lh. Ide tartozik:

143–146. 143. Kocsma sarok : Kocsma köz Ur, Kö. Az italbolt melletti

köz. 144. Iskola Ép. A major egykori önálló iskolája. 145. Harangláb
146. Pásztorház Ép. A pásztorok szolgálati lakása. 147. Kis hidja : Përlak
[P. Hidja-Ujmajor K.Hn. Kishidja] Pu, Lh. A lakók emlékezete szerint itt

a Sión és a Sárvizen kis híd vezetett át. Innen a puszta elnevezése. Perlach
nevű volt tulajdonosának „magyarosan” ejtett nevéről.</P>

<P>  148. Nagy-Tengëlic [C.P. ~] Hr. A tengelici határ nagyobbik, É-ra eső ré-

szének az összefoglaló elnevezése. Ide tartozik: Felső-, Középső- és Alsótenge-

lic, valamint a Szőlőhegy határaikkal együtt. 149. Dorogi-határszél Á. A köz-

ség Nagydoroggal határos szélén húzódó, fasorral szegélyezett árok, amely

egyúttal a középtengelici, volt uradalmi birtoknak a határa is. 150. Bébic-

erdő Ds, e. Az erdőben és az erdővel szemben levő réten sok bíbic tanyázott.

151. Homokház : Vadászház [Hn. Homokház] Ép. Futóhomokos területen állt

magányos ház. A vadásztársaság vadászházzá alakította át. 152. Homok-

házi-dülő Ds, e, sz. Homokos talajáról, illetve a rajta levő magános házról.

153. Tölös, -be Ds, e.Tölgyfás erdő. 154. Belátói ut : Bëzzëgi ut Ú. A nagy-

dorogi határban levő Belátóról, illetve Bezzegpusztáról vezet Tengelicre.

155. Csemëtekert S, ke, e. Itt gondozzák a magról kelt facsemetéket a végleges

helyükre való ültetésig. 156. Vincëllérház Do, sző, e. Benyovszky gróf szőle-

jében állt. Az 50-es években lebontották. A területet ma is így nevezik. 157.

Urasági-szöllő : Homok-domb [C. Homokdombi, d] Do. Korábban uradalmi<-P> @@1@<S400>

<-P>szőlő volt, jelenleg e 158. Hencsei-rét S, r. Pusztahencsével határos, és az

oda vezető út mellett terül el. 159. Gőzsiji ut : Hencsei ut Ú. A fehérvári út

folytatása. A volt Gőzsi-puszta mellett Pusztahencse irányába vezet. 160.

Bogárzói-erdő Do, e. A Bogárzó-dűlő mellett. 161. Bogárzói-tó T. A tó kör-

nyékén levő legelőn mindig nagyon sok bagócs zavarta a legelésző állatokat.

162. Bogárzó, -ba [C. Erdő mellett] S, V, r 163. Vaddisznó-fórás F. A vad-

disznók ma is fölkeresik. 164. Gőzsiji-csücsök-dülő Ds, sz. Az egykori Gőzsi-

pusztáról és alakjáról. 165. Kis-tölös Do, e. Tölgyerdő. 166. Dorogi-lapos
[C. Bezzegi Lapos] S, sz, r, l. Ide tartozik: 167–169. 167. Dorogi ut Ú. A

szomszédos Nagydorogra vezető földút. 168. Dorogi-bal [C. Első Zseléd, sz]

S, sz, r, l. A Dorogi úttól Ny-ra. 169. Dorogi-jobb [C. Második Zseléd, sz] S,

sz, r, l. A Dorogi úttól K-re 170. Dögtemető Középtengelicpusztához tar-

tozott. 171. Ürgetanya Do, e. A környéken sok volt az ürge. 172. Kasté-

kert [C. Kerthátul] S, e, bo. Felsőtengelic egykori birtokosának, Benyovszky

grófnak a kastélyához tartozott. Arborétum. Jelenleg természetvédelmi terü-

let különleges, ritka fafajtái és szürkegém telepe miatt. 173. Kripta : Bë-

nyócki-kripta Ide temették a gróf 14 éves fiát, aki a szóbeszéd szerint a század

elején tükör előtt agyonlőtte magát. Állítólag arra volt kíváncsi, hogy az ember

ugyanúgy bukfencezik-e a lövésre, mint a nyúl a vadászaton. Apját is ide te-

mették később. 174. Bogárzói-dülő Ds, sz 175. [C. Lucsernás, sz] 176.

Csárda-hëgyi-dülő Doo, sz. A Csárda-hegy szomszédságában. 177. Csárda-

hëgyi-gát Á. Az egykori uradalmi birtok határának a jelölésére és a vadvizek

levezetésére ásták. 178. Kajdacsi sarok [C. Kajdacsi, d] S, sz. Kajdaccsal

határos. Kajdacs és Nagydorog határa merőleges a tengelicire. Innen az elne-

vezés. 179. Nagy-gyümőcsös Ds, régen gy, ma sz. A gróf telepítette. 180.

Kis-gyümőcsös Ds, régen gy, ma ke. A gróf által telepített kisebbik gyümöl-

csös. 181. Fácánytelep A vadásztársaság itt kelteti és neveli a fácánokat.

182. Csapói-rét : Hëlikoptër-rét [C. Temetői, r] S, l, r. A vele szomszédos pusz-

tához tartozott. 1972-ben helikopterek szálltak le itt gyakorlat közben.

183. [C. Gindly Antal ur Tengelitzi belső pusztai hegye, l] 184. Tetvésző-

hëgy : Tetvészkëdő-hëgy Do, e, l. A sivár homokdomb tetején volt néhány fa.

Ezeknek a tövében szokták kiszedni a juhászok egymás testéből a kullancso-

kat. 185. Homokos-gödör : Homokos-bánya G. Az építkezéshez innen hordják

a homokot. 186. Méhes, -be A Homokos-gödör mellett állt a gróf méhese.

Ma csak a helye van meg. 187. Fősői temető A felsőtengeliciek temetkezési

helye. Benőtte az erdő. 188. Bënyócki-tó : Fősői-tó : Halastó T. A kastély-

kertben levő mesterséges tó. 189. Gyöngyvirág-sziget A 188. sz. tóban levő

sziget. A fák alatt szőnyegszerűen tenyészik a gyönyvirág. 190. Kakuk-

sziget Szintén a tóban van. Sok madár tanyézik benne, főként kakukk. 191.

Gërëndás-sziget A tóban levő harmadik sziget. A vízbe beledőlt hosszú fatör-

zsön lehetett bejutni. Gerendaként hidalta át a vizet. 192. Sóska-gyöp S, r.

A kastély előtti nagy rét, amelyen sok a sóska. 193. Csonka csapás Ú. Rö-

vid, csonka dűlőút, amely Felsőtengelicet a forgalmas pusztahencsei úttal

összeköti. 194. [C. Csapási, sz] 195. Bivālegelő [C. Szántóföld közti, l] S,

l, r. Régen itt legeltették az uradalmi bivalyokat. 196. Bárányi-sziget [C. Szi-

geti, r, sz] S, r, sz. Alsótengelic és a hozzátartozó birtok Bárány nevű volt bér-

lőjéről. Árkok veszik körül. 197. Bivāátjáró Itt hajtották át a bivalyokat

az árkon a legelőre. 198. Éri-patak Pa. A Bogárzóban ered, a puszták mel-

lett (Felső- és Alsótengelic) folyik el. A környék forrásvizeit gyűjti össze, és

vezeti a Sárvízbe. Aszályos esztendőkben kiszárad. 199. Rekëttyés, -be Mf,<-P> @@1@<SEE400:a>
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<-P>bo, mocsaras r. A rajta levő sok rekettyebokorról. 200. Határárok Á . Az egy-

kori uradalom határán. 201. Boszorkán-sziget : Boszorkán-rét Mf, r. Árkok

veszik körül. A néphit szerint a boszorkányok találkozóhelye. 202. Szimul-

tán-dülő [C. Közép Tengelitzi, d] S, r. Az uradalom beteg állatainak az elkülö-

nítő helye volt. Itt „szimultánozták” (oltották) őket. 203. Szimultán-kut Kú.

Az azonos nevű dűlőben. 204. Tocsogó, -ba : Szittyós, -ba Mf, V, r, l 205.

Hanësz-erdő S, e 206. Csapói temető : Csapó-temető Középtengelic temetője.

A Csapó család is ide temetkezett. 207. Vadas, -ba : Apróvadas S, e. Az ura-

dalom annak idején az apróvadak védelmére (főként fácán és fogoly) rezervá-

tumként tartotta fönn. 208. Patkós-tó Mf, Mo. Alakjáról nevezték el. Elisza-

posodott, feltöltődött. 209. Csapói-tó : Hattyus-tó T. A kastély parkjában

mesterségesen alakították ki. Az uradalom, illetve a puszta egykori urai haty-

tyúkat is tartottak benne. 210. [C. Nyugotti, sz] 211. Fehér-hidi-dülő :

Hetfenötös-dülő S, sz. Az É-i sarkán levő hídról. Területe 75 hold. 212. Fe-

hér-hid Híd. Fehérre meszelt korlátjáról. 213. Fősői-szëdërfás Do, l. A Be-

zerédj István által meghonosított selyemhernyó tenyésztésének előmozdítá-

sára az út mentén telepített eperfákról. 214. Csójános, -ba Do, bo. A rajta

növő sok csalánról. 215. Sörös-rét S, r. A földosztáskor Sörös Sándor kapta.

216. Kűkërëszt Ke. Az út mellett áll. Kőből készítették. 217. Kakukk-

erdő Do, e. A benne tanyázó sok kakukkról. 218. Gőzsiji ut : Hencsei ut Ú.

Pusztahencsére és az egykor volt Gőzsipusztára vezet. 219. Paksi küvesut Ú.

Kölesd–Paks között. 220. Nagy-szilfa : Nagyfa Fontos tájékozódási pont

volt a magános szilfa. Nemrég elszáradt. 221. Főső-Csárda-hëgyi-dülő [C.

Szőlők alatti Felső] Do, sz 222. Meszilátó : Kilátó Fából épült kilátótorony

a Csárda-hegy tetjén. Tiszta időben a Duna–Tisza közére is el lehetett látni

róla. 223. Vasuti-erdő S, e. A vasútról, amely mellette vezet. 224. Dombi-

házi-dülő S, Do, sz. Dombi nevű ember házáról, amely a dűlő szélén állott.

225. Köröszti-tábla S, Do, sz. A tábla sarkán álló fakeresztről. 226. Cigán-

telep : Szëdërfás, -ba Do, r, l, bo. 1970-ig itt cigányok laktak. A telepet felszá-

molták. Lakói a községbe költöztek. A sok eperfáról, amelyet Bezerédj tele-

pített. 227. Utkaparóházi-dülő S, sz. A D-i szögletében levő útőrházról.

228. Utkaparóház Ép. Az útőr szolgálati lakása. 229. Csikótelep A tsz itt

neveli a csikókat. 230. Méj-árok Á, Vm 231. Disznószállás A tsz sertés-

telepe. 232. Disznószállási-dülő S, l, sz. A mellette levő sertéstelepről.

233. Csapói-téglaházi-dülő [C. Téglavető] S, sz. Korabban téglaégető működött

a dűlő szélén. 234. Vërsëny-tábla S, sz. 1953-ban a tsz aratási versenyt ren-

dezett az itt termelt búzában. A versenyt Jilling György tsz-tag nyerte meg.

235. Öregfalu, -ba [C. Öreg, d] Ds, sz. Csontokat, edénydarabokat forgat ki az

eke itt a földből. A néphagyomány szerint egy elpusztult falu maradványai.

A régészeti leletekből arra lehet következtetni, hogy a török hódoltság alatt

pusztult el. 236. Kendëráztató : Kendëráztató-tó T. A kendertermelő gazdák

kubikosokkal ásatták. 237. Nyulasi-tó V. A Kenderáztató létesítése előtt

ez szolgált erre a célra. Eliszaposodott. Ma mocsaras, nádas. 238. Gujakut
Kú. A gulyás itt deleltette a legelőre kihajtott állatokat. Gémeskút. 239.

Nyulasi-fórás F 240. Szöllőhëgyi-legelő S, l, r 241. Kakuk-dülő S, sz.

Az ugyanilyen nevű erdőtől D-re. 242. Gujakut Kú 243. Legelő-csücsök
S, r, l. Csúcsban végződik. 244. Āsó-Csárda-hëgyi-dülő [C. Szöllőkközti,

Alsó] Ds, sz 245. Székës, -be Mf, Mo 246. Tengëlici-határra dülő [K. ~] S,

sz. A falu határára dűl. 247. Székës-dülő Mf, V, r. A Székes mellett. 248.

Vasuti-dülő S, sz. A mellette húzódó vasútvonalról. 249. Nagy-álomás : Āsó-<-P> @@1@<S402>

<-P>tengëlici álomás [Hn. Kölesd-Tengelic vasútállomás] MÁV állomás. 250. Āsói-

legelő [C. Alsó, l] S, l, r. Alsótengelichez tartozik. 251. Magtár : Āsói-mag-

tár : Bárányi-magtár Ép. A pusztához tartozott. Ma a Terményforgalmi Válla-

laté. 252. Tyukász-erdő S, e, sz. Az erdő szélén cigányok laktak. Nem volt

ritka a tyúklopás, illetve baromfivész idején ide hordták a beteg és elhullott

tyúkokat. 253. Cigán-kut T. Egy kis tavacska volt. Saját forrása táplálta.

A közelében lakó cigányok innen hordták a vizet. 254. Nagy-erdő : Csapó-

erdő S, e. A község legnagyobb összefüggő erdeje. Egykor a Csapó család bir-

toka volt. 255. Trappër, -ra S, r, l. A Csapó-uradalom lótenyésztéssel is fog-

lalkozott. Ez volt az ügető lovak gyakorlópályája. 256. Ötház Lh. Az 50-es

évek elején öt család ide épített házat. 257. Kűasztali-erdő S, e. Kőasztal állt

az erdő szélén. Itt tartották a majálisokat. 258. Kis-gyümőcsös Do, sz. A tsz

kisebbik gyümölcsöse volt. 1972-ben felszámolták. Azóta sz. 259. Szëdrësi-

rét [C. ~] S, ka. Szedresi zsellérek jártak ide részért kaszálni. 260. Dögte-

mető A falu elhullott állatait földelték el benne. 261. Vagyonváltság-fődek
S, sz 262. Lájdli-erdő S, e. Leidl nevű volt tulajdonosáról. 263. Erdősáv
1952-ben telepítették a mezők védelmére. 264. Kis-Tengëlic [C. Kistengelitz

pu K.P. ~] Hr. A mostani Tengelic második legnagyobb határrésze. 265.

Antal-dülő [K. ~] S, sz. A Zichy-birtok parcellázásakor a dűlőket egy-egy

keresztnévvel jelölték. Ez pl. az Antal nevet kapta. 266. Határszél Á, Fasor.

A falusi gazdák földjeinek és az uradalmi birtoknak az elválasztására szolgáló

árok és fasor. 267. [C. Bitofai, sz] 268. Fehérvári ut Ú. A faddi dunai

kikötőtől Székesfehérvárig menő széles földút. Az állam részére felvásárolt és

exportra szánt állatokat tereltek rajta. Mellette itatókutak voltak megfelelő

távolságban. 269. Nyulasmajor [Hn. ~] S, sz. Valamikor 3 házból álló ma-

jor volt. Részben leégett, részben lebontották. A környéken sok volt a vadnyúl.

Innen ered a neve. 270. Nyulasi-kut Kú 271. Bindër-dülő : Bindër-házi-

dülő S, sz. Ilyen nevű ember házáról, amely a dűlő szélén állott. 272. Hubër-

csücsök S, sz. Csúcsban végződik. Volt tulajdonosa nevéről. 273. Zsiros-erdő
Do, e. Volt tulajdonosa nevéről. 274. Lajos-dülő [K. ~] S, sz. Parcellázás-

kor két dűlő is ezt a nevet kapta. 275. Nyugati-cser-dülő [C. Nyugotti K.

Cserdülő nyugoti] Ds, sz. A Cser úttól Ny-ra. 276. Keleti-cser-dülő [C. Külső

erdei K. Cserdülő keleti] Ds, sz. A Cser úttól K-re. 277. Faddi-hëgy Do, régen

sző, ma sz. Faddal határos. 278. Határárok Á. Kajdacs és Katalinpuszta

között húzódik fákkal szegélyezve. 279. Paphordó ut Ú. Ezen a földúton

hozták Katalinpusztára Kajdacsról a papot temetésre és egyéb alkalmakra.

280. Kajdacsi ut Ú. Kajdacsra vezet. 281. Fëlalájáró-dülő S, sz. Két ura-

dalom határán volt. A kint dolgozó fogatosok gyakran találkoztak egymással.

Amíg beszélgettek, a lovakat járatni kellett, nehogy megfázzanak. Ha hosz-

szúra nyúlt a beszélgetés, akkor fel-alá kelletti járni. 282. Szöllő-fölötti-dülő
[K. ~] S, sz. A szőlőtől É-ra. 283. Ökrös-tanya Ép. A tanyában lakó gazdának

ökörfogata volt. 284. Szëkszárdi utra dülő : Szëkszárdi-uti-dülő [K. Szek-

szárdi uti d] S, sz. A Székesfehérvár–Szekszárd közötti műút mellett. 285.

Jánosmajori-elágazó Útkereszteződés. Itt metszi egymást a Szekszárd–Szé-

kesfehérvár és a Kölesd–Paks között húzódó közút. 286. Erdő-dülő : Kis-

dülő [C. Erdei, d K. Erdő d] S, e, sz. A rajta levő erdőről. 287. Borbé-dülő :

Borbé-tanyai-dülő [K. Borbély d] S, sz. Egykori tulajdonosának nevéről, akinek

tanyája is volt itt. 288. Kecskeméti-dülő [K. ~] S, sz. Egykori birtokosáról.

289. Vasut-jobb-dülő S, sz. A vasútvonaltól K-re. 290. Fitus-erdő S, e.

Fitus ragadványnevű egykori tulajdonosáról. 291. Fodor-gödör G. Agyag-<-P> @@1@<S403>

<-P>gödör, amelyből a közeli téglaégetőhöz vájták ki a földet. A terület, amelyen

a gödör van egy Fodor nevű emberé volt. 292. Vájogvető : Dudás-Balaton G.

A nyers téglát itt készítették. Egy Dudás nevű pásztornak a fia szokott für-

deni a gödörben felgyülemlő vízben. 293. Kis-rét : Rét, -be [C. Kis, r] V, r.

Régen mocsaras, ingoványos volt. Árkokkal lecsapolták. A község két rétje kö-

zül ez a kisebb. 294. Lájdli-dülő S, sz. Az ugyancsak róla elnevezett erdőtől

(262) D-re. 295. Szélës csapás : Nyulasi ut [C. Széles csapás, ú, d] Ú. Az ál-

latokat ezen terelték a legelőre. A falut köti össze Nyulasmajorral. 296.

Vásártéri-gödör G. Agyagot termeltek ki belőle téglaégetéshez. A vásártéren.

297. Levente tér : Lőtér S, r. Egykor a leventék gyakorlótere, illetve lőtere.

298. Cédulaház Ép. A vásártér sarkán állt. Vásárok alkalmával ebben kezelték,

írták át a járlatleveleket. 299. Vásártér Té vásárok tartására. Régebben

évente 4 vásárt tartottak, ma csak 2 van. 300. Uj-vágóhid 1972-ben épí-

tették. 301. Vásártéri-dülő [C. Belső telki, l] S, sz. A névadó tér mellett.

302. Hosszu-dülő S, sz. Szokatlan hosszúságáról. 303. Mél-vőgy : Míl-vőgy
Vö. É–D-i irányban húzódik. 304. Mél-vőgyi-dülő : Míl-vőgyi-dülő Doo,

Vö, sz. Az előbbi völgy két oldalán terül el. 305. Taliga ut : Tajiga ut Ú.

Keskeny dűlőút. Egy kocsitengely szélességű. 306. Egyed-dülő Vö, sz. Ilyen

nevű embernek volt itt földje. 307. Egyed-kut Kú. A névadónak a földjén.

308. Cser ut Ú. Cserfa erdőn vezetett keresztül. 309. Öreg-hëgy [C. Öreg] Do,

e, sző. A legrégibb szőlőhegy a határban. 310. Temető [C. Temetői] Ds, sz, e.

A középhidvégpusztai temető mellett. 311. Tehéntelep Az állami gazdaság

400 férőhelyes szakosított szarvasmarha telepe. 312. Vitéztelek [C. Külső

Tanyai] S, sz. Az I. világháború után a vitézeknek adományozott telkek.

313. Maszëk-dülő [C. Kis Feles] S, sz. A nem tsz-tagoknak kimért parcellák

vannak itt. 314. Munkácsi-erdő : Kis-erdő S, e. Volt tulajdonosáról, illetve

méreteiről. 315. Tisztviselő-dülő S, sz. A tagosítás után a község vezetőinek

itt mértek ki egy-egy hold háztáji földet. 316. Temető A faluhoz tartozó köz-

temető. 317. Malomárok Á. A malom mellett húzódó mesterséges meder a

belvizek elvezetésére. 318. Olajos-kut : Fehérvári-uti-kut Kú. Az út melletti

kerekes kút volt. 1945-ben egy repülőgép kényszerleszállást végzett. A kút

káváját félrelökte, s az üzemanyag egy része belefolyt a kútba. Ezáltal vize

ihatatlanná vált. 319. Zsiros-erdei ut Ú. A Zsiros-erdő mellett. 320. Ho-

mokos-dülő [C. Homogi h K. Lajos d] Do, sz. Talajáról. 321. Dögtemető A ten-

gelici szőlőhegyieké volt. 322. Levente tér S, sz. A leventék gyakorlótere volt.

323. Főső-öreg-kut Kú. A Kút-völgyben levő két kút közül ez van É-abbra.

324. Kút-vőgy Vö. A szőlőhegy szegény volt egészséges ivóvízben. Mivel

ebben a völgyben kettő is akadt, ez lett a névadó. 325. Zsiga-tanya Ép.

Tulajdonosáról. 326. Bëtyárpince Présház borospincével. A hagyomány

szerint valamikor betyárok mulattak benne. 327. Uj küves Ú. A Szőlőhegy

és a 6-os fő közlekedési út között 10 évvel ezelőtt épített bekötőút. 328.

Báró-dülő S, sz. Báró ragadványnevű emberről, aki a tulajdonos volt. 329.

Pálmafa ut Ú A név eredetét nem ismerik. 330. Kölesdi küvesut [C. Kölesdi

u] Ú 331. Urasági-kripta A volt földbirtokos család temetkezési helye.

332. Főső-vadkert S, sz. Alsóhidvéghez tartozott. Az uraság két vadaskertje

közül ez az É-abbra eső. 333. Ësztërházi ut [K. ~] Ú. Eszterházy gróf láto-

gatásának emlékére. 334. Āsó-vadkert [K. Vadaske] S, sz, e. Valamikor va-

daskert volt. Ez a D-ebbre eső. 335. Rókás-kut Kú 336. Rókás-kuti-dülő
Ds sz 337. Rókás-kuti-erdő Ds, e 338. Vasuti-dülő [C. Alsó zöld erdei]
S, sz. A vasútvonalról, amely mellette halad. 339. Vasuti-erdő S, e. A vasút-<-P> @@1@<S404>

<-P>vonal K-i felén. 340. Patai-dülő S, sz. Volt tulajdonosának nevéről. 341.

Patai-erdő S, e. Ugyanaz a Patai volt a tulajdonosa. 342. Zsuzsi-domb Do,

homokbánya. Volt tulajdonosának a feleségéről. 343. Károj-dülő [K. ~]

Ds, sz 344. Vágóhidi-dülő [K. Szilfás d] S, sz. A rajta levő Régi-vágóhíd-

ról. 345. Kendërföldek [K. ~] S, sz. Egykor itt termelték a kendert. 346.

Iván-dülő [K. ~] S, sz 347. István-dülő [K. ~] S, sz 348. Ázsiai ut Ú.

A K–Ny-i irányú dűlőút a volt pusztákat kötötte össze. Hidjapusztáról indult

ki, és tartott K felé. 349. Lëadott-fődek Ds, sz. Az uradalom adta le őket,

s a Nagyatádi Szabó-féle földreform során jutottak a falu törpebirtokosainak

a kezére. 350. Sorompói ut Ú. Az uradalom felé vezető földút. Az uradalom

határán sorompó zárta le. 351. Sorompó Az előbbi úton akadályozta meg,

hogy a falusiak a grófi birtokra bemehessenek. 352. Ëgyházi-fődek S, sz.

A református rektor javadalmi földje volt. 353. Hangos, -ba [P. Hangus pu
K. ~] Ds, sz. Valamikor Lh, Pu volt. P. szerint elnevezését a hozzá közel fekvő

hegyek által visszaverődő hangtól veszi. 354. Kenedi-telep Korábban birka-

hodály volt, ma a tsz sertéstelepe. Az egykori juhász nagyon szeretett politi-

zálni, s annak idején sokat emlegette az amerikai elnököt. Így ragadt rá és a

telepre is ez a név. 355. Bese-dülő S, sz. Egy ilyen nevű emberről, akinek

itt volt földje. 356. Urasági-tanya : Urasági-szöllő Ép, Do, sző 357. Āsó-

öreg-kut Kú 358. Jaj-vőgy Vö. A völgyben lakóknak nem volt kútjuk, ezért

az 1 km-re levő Eszter-kútra jártak vízért. Ezért sokat jajgattak. 359. Cseri-

dülő S, sz. Cseri nevű gazdáról, akinek itt a legtöbb földje volt. 360. Gödő-

dülő S, sz. Gödő nevű volt földtulajdonosról. 361. Gödő ut Ú 362. Sziget,

-be [C. Szigeti] Mf, l, r. A Sárvíz árterében. 363. Istvánbokrosi-erdő Mf, S, e.

István nevű báró a névadója, aki gyakran vadászott ezen a területen. 364.

Istvánbokrosi ut Ú. Az erdőhöz vezető földút. 365. Istvánbokrosi-dülő S, sz.

Az erdő is meg a dűlő is Középhidvégpusztához tartozott. 366. Āsói-nagy-

tábla [K. Alsóhidvégpu] S, sz. Alsóhidvég határában a legnagyobb kiterjedésű

dűlő. 367. Gatya-remész : Gatya-erdő S, e. Egyszer a juhászszámadó itt ta-

lálta meg a bojtárjának a gatyáját. A bojtár állítólag kimosta, és kiterítette

száradni. Azóta nevezik így. 368. Matild-erdő S, e. Egy ilyen nevű báró-

nőről. 369. Majális-erdő S, e. Az urak valamikor itt rendezték a majáliso-

kat. 370. Sájdli-szöllő S, korábba sző, ma sz. Scheidl nevű egykori tulajdo-

nosáról. 371. János-majori temető 372. Közép-erdő S, e. Kishidja és János-

major között a távolság közepén É–D-i irányban kiterjedő erdő. 373. Főső-

Aligvári : Nagy-Aligvári : Erdei-dülő S, sz Nagyon hosszú volt, s alig várták,

hogy bármely mezei munkában kiérjenek a végére. Ez a dűlő É-i része, és

Közép-erdő mellett van. 374. Përlaki-szöllők Do, korábban sző, ma sz. Ta-

gosításig a közeli Kishidjapuszta gazdáinak a szőlőskertje volt. 375. Kis-

álomás Tengelic MÁV vasúti megállóhely. 376. Szëgedi-tanya Ép. Szegedi

nevű ember kis házikója. 377. Uznër-szöllő Do, sző. Volt tulajdonosáról.

378. András-dülő [K. ~] S, sz 379. Daru-hëgyi-szöllők Do, nagyobb részében

sző, a tagosítás óta sz is 380. Tehenészet : Tehéntelep A tsz 1973 óta üze-

melő 300 férőhelyes telepe. 381. Galamb-hëgy [K. ~] Do, sző, sz. Az itt

tanyázó sok vadgalambról. 382. Szilfás-dülő [C. Zilfai K. ~] S, D, sz.

Valamikor szilfaerdő volt. 383. Zsebe-kut Kú. Zsebe Jozsef földjén. 384.

Zongora, -’ba : Zongora-dülő [K. ~] S, sz. Alakjárol. 385. Juliai küves : Uj

küves Ú. 1971-ben épített új kövesút, amely Juliamajort köti össze Tengeliccel.

A határban is fontos tájékozódási pont. 386. Medënce : Viztároló medënce
1964-ben épített 100 m3-es vízároló. A falu törpe vízművéhez tartozik. Ez a ha<-P> @@1@<S405>

<-P>tár legmagasabb pontja. 387. Kis-Apáti-dülő S, sz. Apátipuszta mellett

a kisebbik tábla. 388. Apáti, -ba : Nagy-Apáti-dülő [P. Apáti pu K. Apáti]
S, sz. Apátipuszta mellett a nagyobbik dűlő. P. szerint hozzá tartozik Gruber

puszta, ennek hajdani tulajdonosáról nevezve és Homokházi puszta, mely

sivatag futó homokkal van körülvéve. 389. Faddi-lejtő Úr. A Fadd felé

vezető földút hirtelen lejtős része. 390. Ëklézsiafőd Do, sz. A gerjeni rektor

javadalmi földje volt. 391. Pántlika ut Ú. A Pántlika-földekhez vezető

dűlőút. 392. Pántlikafődek S, sz. Keskenységükről. 393. Ësztër-kut Kú.

Egy Eszter nevű megesett leányról, aki ebbe ölte bele magát. 394. Nyul-

tábla S, sz. Vadban gazdag terület. Itt különösen nyúl volt sok. 395. Sán-

dor ut Ú. Az egykori uraság keresztnevéről. 396. Kűköröszt : Kűkërëszt :

Matild-kërëszt Ke. Kőből faragták. Matild bárónőt először e helyre temették,

s csak később tették át az Urasági-kriptába (331.) 397. Istvány ut Ú. István

keresztnevű báróról elnevezett földút. 398. Kanászkuti ut Ú. A kanászok

ezen az úton hajtották a falkát a delelőhelyen levő kúthoz. 399. Hetvenes,

-be S, sz 70 holdas tábla. 400. Hëgyódali-erdő Doo, e 401. János-majori-

dülő [K. ~] S, sz. Az ugyanilyen nevű major mellett. 402. Aligvári, -ba :

Āsó-Aligvári S, sz 403. Kishidjai temető A pusztaiak temetője. 404. Hid-

jai ut Ú. A Bezerédj család tulajdonában volt Hidjapusztára vezet. 405.

Jegënyési-dülő : Jegënyés, -be [K. Jegenyés P. Jegenyési pu] S, sz. Jegenyés-

puszta mellett. 406. Jegényési ut Ú. A Jegenyéspusztára vezető földút.

407. Ződ-erdő : Téesz-szöllő : Uj-szöllő [C. Felső szöld erdei : Felső szöld erdei

fölötti] Ds, részben e volt. 1962-ben a tsz 100 holdon szőlőt telepített. 408.

Két-viz közt [C. Usztatói] Mf, r, sz. A Sió és a Sárvíz által közrefogott terület.

409. Kis-kanális Cs. A Sárvíz-csatorna. 410. Laufër-erdő Do, e. Névadója

állatorvos volt, aki szolgálatai fejében kapta ezt a területet. 411. Margit-

erdő Do, e. Ilyen nevű bárónőről. 412. Uj-kut alja S, sz. Az Újkút alatti

terület. A kút már nincs meg. 413. Szilfa-dülő S, sz. Egy nagy szilfáról,

amely a dűlőben állt. 414. Tolnai ut Ú. Ezen a földúton jártak régebben

Tolnára. 415. Nagy-kanális Cs. Sió-csatorna. 416. Margit-tó T. Egy ilyen

nevű bárónőről. 417. Margit-sziget S, r, sz. Valamikor szabályos sziget volt.

418. János-majori-sziget Mf, r, sz. A jánosmajori gazdáké volt. Árok veszi

körül. 419. Bivā-domb : Sziget-halom Do, l. Árkokkal körülvett bivaly-

legelő volt. Az ásatások során sok tárgy került elő a földből. Trák temetkezési

helynek tartják. 420. Szigeti-legelő Mf, l, r, ka 421. Fő-árok Á. Mester-

séges meder, amely a folyószabályozáskor készült. 422. Kényessős-fórás
F. Télen sem fagy be. Kénes tartlamúnak mondják. A néphit szerint kénköves

eső után keletkezett. 423. Acsádi-vőgyi lëjárat Ú. A kishidjaiak ezen a föld-

úton jártak le a szigetbe. 424. Bēső-sziget Mf, r, sz. A Sárvízhez legközelebb

eső sziget. 425. Feneketlen-tó T. Szokatlan mélységéről. A néphit szerint

feneketlen. 426. Kërëszt-rét : Bérës-rét [C. Szigeti Rét] Mf, r. A többi rétre

merőleges, azaz keresztben fekszik. A béresek kaszálták. 427. Hegyaljai-rét
S, r, sz. A tőle É-ra levő domb alatt.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 175. C. Lucsernás, sz 183. C. Gindly Antal ur

Tengelitzi belső pusztai hegye 194. C. Csapási 210. C. Nyugotti 267. C.

Bitofai. – C: 1855–1860., K: 1911.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Temesi Mátyás tanító. – Adatközlők : Andics János 53, Farkas Dénes 37,

Gáncs Sándor 57, Horváth István 53, Joó József 76, Kovács János 38, Meszlényi János 78,

Molnár József 73, Pintér András 52, Prieger István 50 és Wiedermann József 63 é.</A-1></P> @@1@<S406>
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